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& Mepen nepsbiM npumeHeH1em
=l Bawero npnbopa npounTanTte
3Ty OPUTHANbHYH UHCTPYKLMIO MO SKCMy-
aTaumu, Nocre aToro AecTByiiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuUTe ee ANS AanbHelLle-
ro Nonb30BaHUS UMK A8 CreayoLero

BrnagensLa.

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Vcnonb3ynTe gaHHbIN Npubop UCKIYN-
TENbHO B COOTBETCTBUM yKa3aHUSIMU [aH-
HOro pyKoBOACTBA MO 3KCnnyaTauuu.

= [lepen Havanom paboTbl annapar 1 pa-
6oune nprcnocobneHns cnegyeT npo-
BEPWTb Ha UX Hagnexallee CoCTosHue
1 Ux cooTBeTcTBME TpeboBaHnsam Ges-
onacHocTu. Ecnn coctosHmne npubopa
He aBnseTcsa 6e3ynpeyHbIM, NCMOMNb30-
BaTb €ro He paspeLuaeTcs.

— [aHHas nogmeTaroLLas MalivHa npea-
Ha3HayeHa Ans nogMeTaHus 3arpsis-
HEHHbIX MOBEPXHOCTEN B MOMELLIEHNM 1
Ha ynuue.

— [Mpnbop He NpeaHa3Ha4eH Ans YUCTKK
ynuu,.

— Tlpnbop He npegHasHaveH ans cbopa
OnacHoW Ans 340pOBbS MbIMK.

— 3anpelyaeTtcsa BHOCUTb UBMEHEHUS B
npubop.

— [Mpwnbop npegHasHayeH TonbKo And pa-
60Tbl Ha NOBEPXHOCTSX, YKa3aHHbIX B
[aHHOM pYKOBOZCTBE MO 3KCniyaTa-
unn.

— [Mpunbop MoxeT nepeaBUraTbCA TONbKO
MO NOBEPXHOCTSIM, AOMYLLEHHBIM PYKO-
BOZCTBOM MPEANPUSTUAS UNn UX Npea-
CTaBUTENEM A51s1 UICNONb30BaHWS Noa-
MeTaTenbHbIX MaLlVH.

— B kayecTBe 00Lero nonoxeHus gencr-
BYET crneyloLlee npaBuIio: He Jony-
ckaTb CONPUKOCHOBEHWS npubopa ¢
nerkoBocCnnamMmeHsLWNMMAUCS BeLLEeCT-
BaMu (onacHOCTb B3pblBa/noxapa).

YMbIwWneHHoe Hen paBuiibHoOe
npumMeHeHune

— Hwukorpa He BbinonHANTe nogmMmeTaHus/
BCacbIBaHMsA NpMOOPOM B3pbIBOOMNA-
CHbIX XXWOKOCTEN, rOpHYMX ra3os, a
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Takke KOHLLEHTPUPOBAHHbLIX KACMOT U
pacTteoputenen!

— 3anpewaeTcsa ybopka/BcacbiBaHue pe-
aKTUBHOW MeTarnnu4eckon nbinu (Ha-
npumep, antoMUHNSA, MarHns, LUMHKa) B
COEAVMHEHMUN C CUITbHBIMM LLENOYHBIMMN
UM KUCNOTHLIMW MOKOLLUMU CpeACTBa-
MU. OTO MOXKET NPUBECTU K BO3HUKHO-
BEHWIO B3PbIBOOMNACHbIX ra3os.

— He ponyckatb noameTaHus/BcacbiBa-
HMS NPUBOPOM FOPALLMUX UINN TNEOLLNX
npeameTos.

— 3anpeLleHo HaxoaMTbCst B ONacHOM 30-
He. QkcnnyaTaums npubopa Bo B3pbl-
BOOMACHbIX 30Hax 3anpeLlaeTcs.

Moaxoasawme NOBEPXHOCTU

— AcoanbTt

— [lpomblLfieHHbIe nonbl

— CnnowHon (HarnMBHOW) non
— betoH

— bpycuatka

Ha3HaueHue

MoagmeTaroLwwan mawmrHa paboTaeT no

NpUHUMNY HabpacbiBaHus.

— bBokoBas LweTka ounwaeT yribl U KPOM-
KM 3arpsi3HeHHOW NOBEPXHOCTU U nepe-
MeLLaeT rpsisb B HaNpaBnsitoLLyto NOBO-
POTHOrO Banuka.

— Bpawatowmnca noBopoTHbIN Banuk (2)
nogaet rpsi3b NPsiMoO B €MKOCTb Af1s1
rpsisu.

— [Mbinb, NOgHMMatOLLasiCA B EMKOCTU
Ons Mycopa, OTAensieTcsi NbiNeBbIM
GunbTpom (4), a 0TPUNLTPOBAHHbI
YMCTbI BO3JYX OTCaCbIBAETCS BCAChI-
BatoLLen Bo3ayxoayBkow (5).

Mpun o6HapyxeHUn BO BpEMSs pacnakoBbl-

BaHWs annapaTa NnoBpeXaeHUid, NonyyeH-

HbIX B pe3ynbTaTe TPaHCNOPTUPOBKY, Crie-

OyeT HeMe[TeHHO 0BpaTUTbLCS B TOProBYHO

opraHusauuio, NpoaasLUyo BaM AaHHOE

nsgenve.

— TlpoyTnTte ykasaHus No TexHuke 6es-
OMacHOCTK, a TaKke PYKOBOACTBO NO
akcnnyatayun paboyero o6opynosa-
HWS, MPUKPENIIEHHOIO K YCTPOWCTBY, U
cobnoganTe ux.

— [MpepynpeauTenbHble N yka3aTenbHble
Tabnnykun, NpUKpenneHHble K Npudopy,
cofepxaT BaXHYH MHdopmaumio, He-
obxoammyto ans 6e3onacHon akcnnya-
Tauumn npmbopa.

— Hapsgy c ykasaHusiMu no TexHuke 6e3-
OMacHOCTU, coaepXaluMncs B pyKo-
BOACTBE MO aKcnnyaTaummn, Heobxoau-
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MO TaKkke cobnogaTtb o0Lme nonoxe-
HWS 3aKoHO4ATENbCTBA MO TEXHUKE
6e3onacHOCTV U NPeaoTBpaLLEHIO He-
CYaCTHbIX CIy4aes.

MpuHagneXXHOCTU U 3anacHble
neTtanm

A OIACHOCTb

Bo usbexaHue onacHocmu, peMoHm u

ycmaHoeKy 3anacHbix 0emarneli OO/mKHbI

8bIMOJIHMb MOJILKO a8MmMopU3UPOBaHHbIE

CepBUCHbIE UEeHMPbI.

— Paspelaetca ucnonb3oBaTb UCKIOYN-
TENbHO Te NPUHAAEXHOCTM U 3ana-
CHble AeTarnu, UCnosnb30BaHNe KoTo-
pbix 6bINo 0406PEHO N3rOTOBUTENEM.
Mcnonb3oBaHne opurmHanbHbIX Npu-
HaZNeXHOCTEW N OpuUrnHarnbHbIX 3ana-
CHbIX AeTanen rapaHTupyet Bam Hag-
exHyto paboty npubopa.

— Bbibop Hanbonee 4acTo HeO6X0aANMbIX
3an4yacten Bbl HANMAeTe B KOHLE UH-
CTPYKLMK MO 3KCNnyaTauuu.

— [anbHenwwyo nHdopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANgeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pa3gene Service.

3awuTta oKkpyxarowemn cpeabl
YnakoBoYHble MaTepuans! npu-
@ roAHbl ANs BTOPUYHON nepepa-
<9 6oTkn. MNoxanyncra, He Bbibpa-
cblBaNTe ynakoBKy BMecTe C Obl-
TOBbIMW OTXO4amu, a caanTe ee

B OAWH U3 NYHKTOB Nnpnema BTO-
PUYHOIO CbIPpbA.

Crapble npubopbl cogepxar
LieHHble nepepabaTbiBaemMble
maTtepuansl, nognexaiiue ne-
pefade B NyHKTbI MPUEMKUN BTO-
PUYHOTO ChIpbs. AKKYyMYNsSITOPbI,
Macno v uHble NoAoGHble maTe-
pvarskl He JOSKHbI nonagaTh B
oKpy>atoLyto cpegy. Moatomy
yTUNM3npyiiTe cTapble Npubopsl
Yepe3 COOTBETCTBYIOLLME CU-
CTeMbl NPUEMKM OTXOL0B.

5

| >4

MHCTpyKUMM No NpUMEHEHNIO KOMMO-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble cBEAEHWS O KOMMOHEeHTax
npuseaeHbl Ha Be6-y3ne no cregyoemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTUA

B kaxgon cTpaHe OeNCcTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS, 34aHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Haluen NpoayKuMn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTK Npubopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsieM
GecnnaTHO, ECNK NPUYMHA 3aKnoyaeTcs B
nedektax maTtepuanoB Unu owmnbkax npu
n3rotoBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpPeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTUIHOIO Cpoka
npocsbba obpaliatbes, umes npu cebe vyek
0 MNOKYNKe, B TOProBY OpraHn3auuio, npo-
AaBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkanuyto
YMONHOMOYEHHY0 crnyx0y cepBUCHOro 06-
CMYXXVBaHWUSI.



[ata Bbinycka otoGpaxaeTca Ha
3aBofcKon Tabnunyke B
3aKoaupoBaHHOM BUAE.

Mpu aTOM OTAEenbHbIE LUEPPbLI UMEIOT
crieqytollee 3HayeHume::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToneTue Bbinycka
OecsTuneTne Bbinycka

BTOpas Lundpa Mecsiua Bbinycka
nepBasi umudpa MecsiLia Bbinycka

QOW-—-0OWw

Takum o6pasom, B JaHHOM nNpuMmepe
kog 30190 o3HavaeT gaTty Bbinycka
09 /(2)013.

CumBonbI B pykoBoAaCTBe no
JKcnnyataumm

A OIACHOCTb

[ns HenocpedcmeeHHO epossawel ona-
cHOoCcMu, Komopasi IPU8odUM K mMsiKesibiM
y8eyubsiM Unu K cMepmul.

AN TMPELQYTPEXXOEHUE

[ris1 603MOXKHOU nomeHuuanbHO ornacHoul
cumyauuu, Komopasi Moxem rnpusecmu K
MsiKesnbIM y8eybsiM Unu K cMepmu.
OCTOPOXHO

[risi 803MOXXHOU rnomeHuuasibHo ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
nie2kuM mpasmam usnu rnoenedybs Mmamepu-
anbHbIl yu,epb.

CumMmBoOnbI Ha Nnpubope

/ o\ |merowue npedmemsi, anpu-
Mep, makue Kak cuzapemsi,

Cruyku u momy nodobHoe.

\ He cmemameb 2opsawue unu

OnacHocmb 3awemMneHus u
rnopesa o pemeHb, 60Ko8bie
meminbl, 6ak, sedyuwiyto Oyey.

YkKasaHuA no TexHuke

be3onacHoOCTMU

Yka3aHuAa no 6e3onacHOCTH Npu
akcnnyaTaumm

— [leped Havarom pabomel arinapam u pa-
6o4ue nipucriocobneHusi cnedyem npose-
pumb Ha ux Hadrnexxalee cocmosiHue u
ux coomeemcmeue mpebogaHusiv 6e3-
onacHocmu. Ecru cocmosiHue npubopa
He si8isiemcst 6e3yrnpeyHbIM, UCOb30-
8amb e20 He paspelwiaemcs.

— [pu ucrone3os8aHuu ycmpoticmea 8 orna-
CHbIX 30Hax (Harnpumep, Ha agmoa3aripa-
B0YHbIX CMaHyusix) criedyem cobriio-
OGamb coomeemcmeyroujue npasurna
mexHUKu besonacHocmu. OKcrinnyama-
yust ycmpoticmea 80 83pbIB00MacHbIX 30-
Hax 3arnpeuwjaemcs.

—  O6cnyxusatowee nuyo 0bsizaHo Ucrorb-
308amb rpubop 8 coomeemcmauu ¢ Ha-
3HaveHuem. Obcrnyxusaroujee nuyo 0ors-
JKHIT y4UMbI8amb MECIHbIE OCOBEHHO-
cmu u ripu pabome ¢ npubopom criedums
3a mpembUMU fTUL4aMU, Haxoo0auwumMucs
rnobnusocmu, ocobeHHO dembMu.

— [leped Hayarom pabomai oriepamop 0o’1-
JKeH ybedumbcsi 8 moM, Ymo ece rpedo-
XpaHumeribHble ycmpoticmea Haxodsim-

¢ Ha Mecme u pabomarom GOImKHbLIM
obpasom.

— Onepamop ycmpoticmea Hecem omeem-
CIMBEHHOCMb 3@ 803HUKHOBEHUE HE-
cyacmHbIX Criydaes ¢ yyacmuem Opyaux
model unu umyujecmea.

— Cnedumb 3a mem, 4mobb! oriepamop Ho-
cus nromHo ripuneaarousyro o0exdy. Ho-
cums rpoyHyto 0bysb u u3bezamp Howe-
Husi c80600OHOU 00eX0bl.

— [leped Hayarom G8uxeHuUst PosepumMb
Mepmeyto 30Hy (Harpumep, Ha Hanuyue
demeti). Obecneyums docmamoyHbIl
0630p!

— Bo usbexaHue HecaHKUUOHUPOBaHHO20
ucriornib308aHusi npubopa criedyem ebIHu-
Mamb KITkoY.

— Pabomams ¢ npubopom paspewiaemcsi
UCKITIOYUMESIbHO flulaM, Komopble
MPOWIIU UHCMPYKMaXK 110 3KCrTyamauyuu
unu nodmeepouriu C80k Kearugukayuro
10 0bCr1yXKu8aHUI0 U Ha KOmMopbIX 803/10-
JKEHO ucrionb3o8aHue rpubopa.

—  [aHHbIl npubop He rnipedHasHay4eH Onsi
ucrionb308aHus1 MObMU (8kriroYasi Oe-
meli) ¢ 0gpaHUYeHHbIMU (hU3UHECKUMU,
CEHCOPHbIMU UrTU YMCMBEHHbBIMU CrIoCob-
HOCMSMU Uru C Omcymcmeuem orbima
u/unu omeymemeuem 3HaHuU, 3a UCKITHo-
YeHueM criyyaes, koeda 3a HuUMU credum
omeemcmeeHHoe 3a be3ornacHocmb
JIUYO UruU OHU 10/1y4arm om Heao yKa3sa-
Hus o npumeHeHuro rpubopa.

—  Heobxooumo criedums 3a 0embmu, YmMo-
6bl OHU He ueparsu ¢ rnpubopom.

Yka3zaHuA no 6e3onacHoCTU B
pexume ABMXKEHUA

A OnacHocmb

OnacHocme riony4eHusi mpasm!

OnacHocmb ornpokudbigaHusi npubopa Ha

CITUWIKOM KPYMbIX CKITOHaX.

— B nanpaeneHuu dsuxeHusi doryckaemcs
e30a moribKO 1o nodbemam u yKkiioHam 0o
12%.

OnacHocmb orpokudbleaHusi Ha Hecmaburib-

HOM epyHme.

— Paspewaemcs nepemewams npubop
MOJILKO MO MPOYHOMY OCHOBAHUIO.

OnacHocmb ornpokudbieaHusi npubopa rpu

bor1bwom 6OKOBOM YKITOHe.

— B HanpasneHusix, rorepeyHbIx K Harpas-
JieHuto dsuxxeHusi, 0oryckaemcs nepe-
08UXKEHUE MOJTbKO 10 CKITOHaM Makc. 00
12%.

Ckopocmb G8UXKeHUsT KOppekmuposams 8

3asucumMocmu om ycroaudl.

Yka3aHusa no 6e3onacHoOCTU npwm
TPaHCMOPTMPOBKE MaLUUHbI

—  Tpu mpaHcrnopmuposke criedyem obpa-
mumb 8HUMaHUE Ha 8ec ycmpoticmea.

—  [pu mpaHcnopmuposke ycmpoticmea
0mMCcoeOUHUMb KITeMMbI aKKyMYyJisimopa u
HalexXHo 3aKpernums ycmpoucmeo.

Yka3aHusa no 6e3onacHocTu ans
yCTPOMCTB, paboTalowmx ot
aKKyMynsaiTopHou 6atapeu

YkazaHwue: NpaBo Ha rapaHTUIHOE 0bCryXu-
BaHVe COXPaHSIETCA TONMbKO B CIyyae MUCrorb-
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30BaHUs pekomeHayembix dupmon Karcher

aKKyMYnsITOPOB 1 3apsiHbIX YCTPOWCTB.

— Cnepyet 06s13aTenLHO cobrntogate UH-
CTPYKLMIO MO 3KCTIyaTaumum Npov3Boam-
Tens akkyMynsTopa v 3apsaHoro yCTpov-
ctBa. Cobnitogavite ykazaHusi 3aKoHoAa-
TenbCTBa Mo 06paLLEHNIO C akKyMynsaTo-
pamu.

— Hwukoraa He ocTaBnanTe paspsKeHHbIN
aKKyMYnSITOP, 1 Kak MOXHO CKOpee CHOBa
3apsguTe ero.

— [MopnepxwviBanTe akkyMynsTopbl BCeraa B
YMCTOM U CyXOM BMAE BO U3bexaHue
yTEYKM TOKa. 3alumiiaThb OT nonajaHus
rpsi3v, HaNPUMEP, METaNNMYECKOW MbINK.

— He knacTb MHCTPYMEHTBI UN Nogo6GHbIE
npegmeTbl Ha akkymynsaTop. OnacHoCTb
KOPOTKOrO 3aMbIKaHUs 1 B3pbIBa.

— Bcerpa npumeHsTs 2 6aTtapen oguHako-
Boro Tuna!l

— Hu B koem cny4yae He obpallaTbes ¢ or-
HEM, VCKPUTb U KypuUTb BO3U akkyMy-
naTopa unu B akkymynsatopHon. Ona-
CHOCTb B3pbIBa.

— Wcnonb3osatb Tonbko 6atapem ¢ 3awmT-
HbIM MOKPbITUEM NOSOCOB. 3aMEHUTL 3a-
LLIMTHOE MOKPbLITUE B Cry4Yae ero notepu.

— He npuvkacaTtbcs k ropsumM yanam, Ha-
npvMep, K NPUBOHOMY ABUraTernto (ona-
CHOCTb OXOra).

— OctopoxHoe obpalLeHne ¢ akkyMynsTop-
HbIM 3anekTponuTom. Cobnrogarite cooT-
BETCTBYHOLLME NpaBunia TexHuku 6esona-
cHocTw!

— Wcnonb3oBaHHbIE akkyMynsToOpbl criegy-
eT yTUnmnanpoBaTb, cornacHo [upektviee
EC 91/ 157 EWG, 6e3 ywiepba ans okpy-
XatoLuen cpeapl.

Yka3aHus no 6e3onacHocTy npu
yxoae U TeXHUYEeCKOM
ob6cnyXuBaHumn

— [leped ouucmkol u nposedeHUeM mex-
HUYeCcKo20 obcryxugaHusi, 3aMeHbI de-
marel unu HacmpolKu Ha Opyaue ¢hyH-
Kyuu ycmpoticmeo criedyem ebIKiHoHUMb
U 8bIHYMb KITHOY 3aKU2aHUS.

— [pu nposedeHuu pabom c arekmpuye-
CcKoll ycrmaHoeKol HeobxoduMOo omcoe-
OUHUMb aKKyMYyrsimopHyro bamapero.

— He paspewaemcsi yucmums ripubop u3
80051HO20 WinaHaa uru cmpyeti 600kl M00
8bICOKUM OasrieHueM (0racHoCmb Ko-
POMKO20 3aMbIKaHUs1 U Opyaux rospe-
XKOeHud).

— [posedeHuem peMoHMHbIX pabom pas-
pelwiaemcsi 3aHUMambCs1 MOJIbKO asmo-
PpU308aHHbLIM CEPBUCHLIM UeHmpaMm, umu
crieyuanucmamu 8 amou cghepe, Komo-
Pble 03HaKOMJ/IEHbI C COOMEEITICIMBYHo-
wumu rpednucaHusiMu rpasusi MexXHUKU
6e3onacHocmu.

—  Yuumbieamsb nposepKy Ha npedmem 6e3-
ornacHocmu e coomsemcmeuu ¢ delicm-
8YHOWUMU MECMHBIMU rpednucaHusiMu
0nsi neped8UXXHbIX NPUbopPO8, Ucrosnb3y-
eMbIX 8 MPOMBbILLITEHHOCMU.

— Pabomams ¢ ycmpoticmeom criedyem
8cez0a MOIIbKO 8 COOMBEeMCMBYHWUX
3aWUMmHbIX pyKkasuyax.
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OnucaHune anemeHTOB ynpaBJlieHUsA n pa60!mx y3510B
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1 gVIH(Tzﬂ;'lﬂ 3akpenneHusi GyKCc1pHoM cko- MaHenb ynpaenexus InaBHbLIV BLIKNIOYaTenb
bl (2x
Mbineson punbTp
PesepByap ansi cbopa mycopa
3agHAs ynnoTHUTeNbHasa nnaHka (Ha
6ake cbopa mycopa):
5 3apsigHoe ycTponicTBo
(Tonbko KM 75/40 W Bp Pack)
6 AkkymynsTopHble 6atapeu
(Tonbko BapuaHT Bp Pack)
7 Bepywue wectepHn
8 bBokoBas ynnoTHUTENbHas nnaHka

A WOWN

9 lopmertatowmit Ban » 0/OFF |BblkiouunTh ABuratens
10 MepeaHsas ynnoTHUTENbHAsA NiaHKa 1 ['naBHbIN BeIKNoYaTenNb 1 Py ——
11 3acnoHka NS KPYMHbIX YacTuy rpsian 2 Pbldar Ans onyckaHns 1 nofHMMaHms A . A
12 YnpaensoLmit POfMK CO CTOSIHOYHBIM GokoBOW LieTkN 3Bnetb K4

TOPMO30M 3 3arnywwKka KpbllKkv unbTpa Mol B MHavkauua HencnpaBHOCTe
13 KpenneHue GOKOBOIA LLLETKM 4 Ckoba pesepsyapa Asnis c6opa mycopa  |C MHavkaTop akkymynsitopa

5 @unbTpoyMcTKa ANA NbINeBoro Munb-

14 BokoBas LieTka o P A P W3Bneyb KnoY
15 3aluernka KpbiLLKu 5 SZCHOHKa 1 AMCTR B CvxOM/BNAX > [MoBepHYTb KoY MMaBHOTO BLIKMOYa-
16 Kpbiwka npubopa § A Y Tens HapyXy Yepe3 HOrMb U BbIHYTh.
17 UWTekep 3apsgku akkymynsitopHou 6a- HOM pexume

Tapeu
(Tonbko KM 75/40 W Bp)

18 BeayLlas gyra

19 Poblyar aBwxeHus Bnepen

20 Pblyar ans nogbemMa u onyckaHus kna-
naHa anst KpynHbIxX YacTuL, rpsisu.
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OTKpPbITb KanoT yCTPOUCTBaA

Yka3aHue
Kopnyc ycTpoiicTBa OTIMpaeTcs Kro4om
rMaBHOroO BbIKMOYaTens.

=> BcTaBuTb KINoY rMaBHOro BbIKoYaTe-
15 B 3aMOK KPbILLKM 1 NOBEPHYTb Ha 90°
Mo 4acoBOW CTperiKe.

=> BbITAHYTb 3aMOK KPbILLKM Ha KIoYe.

= OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

3aKpbITb KanoT ycTponcTea

= 3aKpbITb KpbILLKY Npubopa, 3aMok
KPbILLKM 3aKpPOETCS CaMOCTOSATENBHO.

Mepen Hayanom paboTbI

YkasaHus npu pasrpy3ske

A OIACHOCTb

OnacHocmb 01151 300p08bS, 0rIaCHOCMb
rospexoeHusi!

lpu noepyske crnedyem obpamume 8HU-
MaHue Ha eec ycmpolicmea.

TpaHcnopTHLIN Bec (6e3 ak- |79 kr
KYMYyNsSiTOPOB)

Bec (c akkymynaTopHbimn  |125 kr

baTapesmu)

Beirpyska annaparta

= CHATb KOPOOKY.

= YpanuTb AepeBsiHHbIE KOMOOKN, Cry-
Xallme Anst CoxpaHeHusi Konec, n py-
KOWM NOAHSTb YCTPOMCTBO C NOAA0HA.

= OTnycTuTE CTOSHOYHBI TOPMO3.

CMOHTMpOBaTb BeAyluyto Ayry

= OTKPYTUTb BUHTHI.

=> YCTaHOBWTbL B BEPTUKAINBHOE MOMOXe-
HWMe TonkawLyto ckoby.

= 3aTaHyTb BUHTbI.

YcTaHOBUTHL nogmMeTarowmmn Ban

YkasaHwue: lNepen onpokuabiBaHnem npu-

6opa n3sneyb COOPHMK-HAKONUTENb 1 MO-

TAHYTb Briepen 3a BeayLuyto ayry. He

ocTaBnATb Npnbop Ha BeayLlen ayre.

= HapgeTtb 60kOBYIO LLIETKY Ha 3axBaTHOE
YCTPOWCTBO W KPEMNKO 3aTAHYTb.

AKKymynsaTopbl

Yka3aHus no TexHuke 6e3onacHocTy no
oGpallieH1I0 C akKyMynsiTopaMu
Mpn obpaLleHun ¢ akkymynaTopamu crie-
AayeT cobniopath cregylowme npeaynpe-
AVTenbHble yKasaHus:

Cobrnirodame yKkasaHusi Ha aKKy-

[1i]

Myrnissmope, 8 UHCmpYyKuuu rno
M10/1b308aHUI0 U pykogodcmee
o skcrilyamauuu ripubopa!

Hocumeb 3awumy 0ns enas!

&8

He donyckamb demel Kk anek-
mposumy u akkymynsmopam!

OnacHocmb e3pbisal

Banpewaemcs passedeHue oz-
HS1, UCKpeHuUe, OmKpbImbie
UCMOYHUKU cgema U KypeHue!

OnacHocmb rnony4YyeHus Xumu-
yeckux oxoeoe!

lNepsas nomowb!

lpedynpedumernbHas MapKu-
poskal

Ymunusauyus!

He ebibpacbisamb akkKymyris-
mop 8 MyCOpHbIU KoHmeuHep!

AP OAP P@
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A OnacHocmb

BspbigoonacHocms! He knacme uHcmpy-

MeHmbI Unu nodobHble npedMems| Ha ak-

KyMyrisimop, m.e. KOHeYHbIe roJioca U Ha

coeQuHUMe U 311eMeHMos.

A OnacHocmb

OnacHocmb rionydyeHusi mpasm! Kokoeda

He rnpukacambsCcs paHamMu K C8UHU08bIM

anemeHmam. lNocre pabom ¢ akkymyrns-

mopom Heobxo0uUMO o4yuCmuUmMb PyKuU.

A OnacHocmb

OnacHocmb 8o320paHusi U e3pbieal

— Banpewaemcs KypeHue u passedeHue
OMKPbLIMO20 O2HS.

— [NomeuweHue, 8 KOMOPOM 3apsXKarMcs
aKKyMysimopbl, O0/KHO XOPOWO Mpo-
8empusambCsi, mak Kak rpu 3apsioke
8bIderiaemcs Jie2ko 83pbiearouiulics
eas.

A OnacHocmb

OnacHocmb Mony4YeHUs: XUMUYECKUX OXO0-

eos!

— [pu nonadaHuu 6pbi32 anekmposuma
8 enasa usu Ha Koxy npombime 6051b-
wum Konu4yecmeom 4ucmot 800kl

— [locne amoao He3amednumeribHO
obpamumbcs K gpayy.

— [psasHyro o0exdy 3acmupame.

RU -4

YcTaHOBUTBL U NOAKNIOYUTB
aKKyMynsATopHble 6aTapeun

YkasaHue

B mogenn KM 75/40 W Bp Pack 6atapeun n

3apsigHOE YCTPONCTBO YXKe BCTPOEHbI.

= OTKPbITb KPbILUKY YCTPOWCTBA.

= YCTaHOBUTb akKKyMynATOP Ha HECYLLYIO
6anky gBurartens.

= 3aduKcnpoBaTb akKyMynsiTOpHble 6a-
Tapeu CTArMBalLUM peMELLKOM.

2

© Q&
' Z
> L3
7

P

CHbIV Kabenb) K nontocy (+).
= [1pMBUHTUTbL COEANHUTENBHbIN NPO-
BOLHVIK K aKKyMynsiToOpy.
=> [loaKno4YMTb MOMIOCHbIV 3aXXUM K OTpU-
uaTenbHOMY nontcy (-).
YkasaHue: [poBepuTb, HAAEXHO N 3aLLm-
LaeT cMa3ka nontca akkymynstopa u 3a-
XKNUMBbI.
Mcnonb3oBatb Tonbko 6aTtapeu ¢ 3auT-
HbIM MOKPbLITUEM MOMNOCOB. 3aMEHNUTL 3a-
LUMTHOE MOKPbITUE B CllyYyae ero notepw.
OCTOPOXXHO
lNeped Hayanom pabomesl npubopa 3aps-
Oumb aKKyMyisimophbil.
3apsaka akKkyMynsiTopoBs
A OnacHocmb
OnacHocmb rnornydeHusi mpasm! 3apsiOHoe
ycmpoucmeo MOXHO MPUMEHSIMb MOJIbKO
ecrnu He nospexoeH kabesnb numaxus. [lo-
8pex0eHHbIl Kabenb cemego20o numaHusi
HemedreHHO 3aMeHUMb Yepes rpou3eodu-
merisi, CepeUCMHYIO CYXOy unu ¢ Momo-
Wbk K8anuguyuposaHHO20 nuya.
A OINACHOCTb
OnacHocmb ropaxeHusi 371eKmMpuUYeCcKUM
mokom. [puHumMams 80 8HUMaHue napa-
Mempbl 3riekmpuyeckol cemu u npedo-
XpaHumenel. 3apsdHoe ycmpolcmeao
crnedyem npuMeHsimb MOJIbKO 8 CyXUX I10-
MeweHusix c docmamoyHol seHmunayued
YkasaHue: Bpems 3apsigku paspsikeHHOro
aKKyMynsiTopa coctaBnsieT npnbn. 12 yacos.
A OnacHocmb
OnacHocme nonyqeHusi mpasm! [Npu obpa-
wieHUU ¢ akkymynisimopamu cobsirodames rpa-
suna mexHuku 6esonacHocmu. Cobrrodams
UHCMPYKUUIO 110 3Kcriyamauuu, U30aHHyo
uszomosumernem 3apsi0Ho20 npubopa.
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Mpouecc 3apsaaku - KM 75/40 W Bp Pack
YkasaHue: Annapat cepuirnHoO ocHalaeTcs
HeobCny>XMBaeMbIMN akKyMyNSTOPHbIMMW
bGaTapeamu.
=> OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.
= BcTaBbTe WTENCENbHY BUNKY 3apsaa-
HOro YCTPOWCTBA B 31IEKTPOPO3ETKY.
YkasaHue: OneKkTpoHHasi cuctema ynpas-
nsaeT 3apsagHbIM YCTPOMCTBOM M aBTOMAaTU-
Yecku 3aBepLuaeT npouecc 3apsaku. Bee
(yHKLMM YCTPOMCTBA B XOA4€ npoLiecca 3a-
PSAKN aBTOMATUYECKN NPEpPbLIBAKOTCS.
Mpn BCTaBneHHON WTencenbHON BUIKe B
3MNeKTPOPO3ETKY MHANKATOP 3apsAaKN akKy-
MynATopa nokasbiBaeT Xo4 npouecca 3a-
PSAKN:

- +|

AKKYMYTSTOPbI 3apsika-  |FOPUT XKENThIM
toTcs CBETOM:
AKKYMYNSTOpbI 3apska-  [ropuT 3ene-
toTcs HbIM CBETOM

UHpoukaumsa HemcnpaBHOCTEN:

AN

MoBpexaeHo 3apsigHoe
YCTPOWCTBO Mnn 6rok
ynpaBneHusl ABUraTenem.

ropuT Kpa-
CHbIM CBETOM

Mpouecc 3apsgku - KM 75/40 W Bp

= OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

=> [oaxnounTb 3apagHbIv kabenb 3apsaa-
HOro yCTPOWCTBA B rHE3[0 3apaaku
noameTanbHOM MalUUHbI

= BKMOYMTL B CETb LUTENCENbHYH BUIKY
N BKMOYUTb 3apsiAHOE CTPOMCTRBO.

Mocne 3aBepleHus npouecca 3apsaku

KM 75/40 W Bp Pack

BbITALLWTL LUTEMNCENBHYH BUIIKY.

HamotaTtb ceTeBon kabernb BOKpyr Aep-

xartens kabens 3apsigHOro yCTponcTBa.

3akpoWTe KpbIwKy npubopa.

KM 75/40 W Bp

BbIknounTb 3apsaHoOe YCTPONCTBO U

OTCOEAMHUTb €ro oT CETU.

OTknouMTb 3apaaHbIi kabenb oT anna-

paTta.

3akpoWTe KpbILwKy npubopa.

BbIHYTb akKkymMynsitop

OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

OTKMIOYMTb MOSIOCHBIV 3aXKMM OT OTpU-

uatenbHoro nontoca (-).

OTBUHTUTb COEAMHUTENbHbIE NPOBOAA

aKKyMynsTOPOB.

OTKMOYMTb NOMIOCHBIV 32XWM OT NOJ0-

XuUTenbHoro nontoca (+).

OcnabuTb CTArMBalLLNUA PEMELLIOK.

M3Bneyb akkymynsitopbl.

Mcnonb3oBaHHbIN akkyMynaTop cnegy-

€T yTUNM3npoBaTh COrMacHo AeNCTBY-

oMM NpeanucaHusiM.

L2 L T
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PekomeHayeMble akKyMynsaTopbl,
3apsifHble yCTPOMUCTBa

Homep 3akasa
AkkymynsatopHas 6atapes |6.654-226.0
60 Ay
3apsgHoe yCTponcTBo 6.654-225.0
AKKYMyNSaTOpbI U 3apsgHble YCTponcTBa
MOXHO NpnobpecTun B cneunanusnpoBaH-
HbIX MecTax TOpProBy.

Bceraa npumeHaTb 2 6aTapen oAgnMHaKOBO-
ro Tuna!

MakcumanbHble ra6apMTb|

aKKyMyJATOpPOB
[1nvHa WnpwnHa BblCOTa
267 Mm 177 mm 190 mm

Havano pa6oTbl

O6wwme ykazaHus

A OINACHOCTb

OnacHocmb nonyyeHusi mpasm! Neped us-

ernieyeHuem pesepsyapa 0rsi cbopa Myco-

pa rpubop criedyem omkI4YUMEb.

YkasaHue: OkcnnyatuposaTb Nnpubop

TOSBKO C 3aKPbITON KPbILLKOW.

=> [MocTaBuTb NOAMETAIOLLYIO MALLVHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTW.

= BblknounTb gBuratens.

= 3aduKkcupyinte CTOSHOYHbBIN TOPMO3.

Pa6oTbl npoBepke U TeXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio

MpoBepuTb YpOBEHb 3apSiAKM aKKyMy-
NATOPOB.

MpoBepuTb OOKOBLIE LLETKM.
MpoBepuTb NogmMeTatowmn Ban.
Oumnctntb UNbLTP 4NN NbinAn.
OnopoxHuTb pe3epByap ans cbopa
Mmycopa.

YkasaHue: OnucaHve cMm. B rnase "Yxon u
TexHun4eckoe obcnyxnsaHue".

JkcnnyaTtauusa

3anyck npubopa

= OTnycTuUTEe CTOSTHOYHbIA TOPMO3.

3anycTtuTb ABUraTerns.

=> [loBepHyTb rMaBHbLIV NepeknoYaTens B
nonoxexHune "1".

YkasaHue: [NogmeTarowwmii Ban n 6okosble

LLIeTKM BpaLLatoTCs.

I'Iepep,BmKeHMe Ha annaparte

20 L 7

MepenBuxeHue Bnepen

= [MoTaHYTb pblyar ABUXEHUsI BNepes.

YkasaHue: [Npu gBvxeHUn Brniepes, B 3aBu-

CMMOCTM OT MOJIOXKEHMSA pblvara, CKOpoCTb

OBVDKEHUSA MOXET perynmpoBaTtbCs Nna.-

HO.

XonocTtoun xopn,

= OTnycTuTb pblyar ABMKXEHUsI BNepes.
YCTpPONCTBO OCTaHaBNuBaeTCs.

MpeoaoneHue npenATCTBUM

MepeexaTb UKCUPOBaAHHbIE NPENSATCTBUS

0o 30 mm:

=> [NogHATb KranaH CUMbHbIX 3arpsidHe-
HUA.

RU -5

=> [penatcTBua cneagyeT npeogonesaTtb
OCTOPOXHO, BO BPEMS ABWXEHUS BNe-
pea v Ha MeAneHHON CKOPOCTHU.

MepeexaTb puKkcuMpoBaHHbIE MPENATCTBUSA

cebiwe 30 Mm:

=>» [MopobHble NpenaTcTBuUs criegyeT npe-
0[40reBathb TOMbKO C UCNOSb30BaHNEM
nogxoAsLlen pambl.

MoameTaHue

A OnacHocmb

OnacHocmb nonyyeHus mpasm! [Npu om-
KpbIMOM KranaHe Oisi KpyrHbIX Yacmuy,
2psi3u nodmemarouwutl 8ann Moxem ombpa-
cbigamb grieped kamHu U webeHb. He nod-
eepaamsb onacHocmu noded, XU8omHbIX
unu npedémemsi.

OCTOPOXXHO

He donyckamb nonadaHusi 8 MaluUHy yna-
KOBOYHbIX /IeHM, PO8OJSIOKU U mM.0., makK
KaK amo Moxem rpusecmu K riogpexoe-
Huto nodmMemarouje2o MexaHu3ma.
YkasaHue: [1na OOCTUXEHUS onTUMarnbsHo-
ro pesyrnbtata paboTbl He06X0AMMO CO-
pasmMepsiTb CKOPOCTb ABWXEHUSI C MECTHbI-
MW yCNoBUAMMW.

lNoameTaHue ¢ npunoaHATON

3aCrIOHKOW ANl KPYMHbIX YacTUL, rpsi3v

YkasaHue: [1na 3ameTaHus KpynHbIxX Nnpea-

MeTOB BbicOTON A0 50 MM, Hanpumep, cu-

rapeTHbIX nayek, He0bxoaMMO KpaTKkoBpe-

MEHHO MPWUNOAHATL KnanaH Ans KpynHbIX

YyacTuu, rpsasu.

MoabeM 3acnoHKM AN KPYMHbIX YacTuL,

rpsasu:

=> [oTsHYTb pblyar 4N onyckaHusa u noa-
HMMaHUsI KranaHa KpynHbIX 3arpsisHe-
HUIA.

OnycTuTb KnanaH CUIbHbIX 3arpsi3HEHWIA.

= OTnycTuTb pblyar 415 ONyCKaHWs n
NOOHUMAaHNA KnanaHa KpynHbIX 3arpsia-
HEHWIA.

YkazaHue: OnTumanbHoe kavyectso ybop-

kn obecneunBaeTcs TONbKO NPU NOSHO-

CTbiO OMYLLEHHOW 3acCroHKe Ans KPYMHbIX

YyacTuL, rpsasu.

MoamMeTaHue ¢ UCNONb30BaHUEM
OOKOBBbIX LLETOK

[llll\
=> [1nsa onyckaHusi GOKOBOW LLETKM pblyar

ycTaHoBUTL Briepesd. bokoBas LieTka
OnycTuTCA.
NoameTtaHue cyxoro nona
YkasaHwue: Bo Bpemsi paboThl cniegyeT pe-
rynspHo yaansaTb COAEPXMMOe 13 pesep-
Byapa ansi cbopa mycopa.
Yka3aHue: Bo Bpemsi paboTbl cnepyeT pe-
rynspHo ounwate punbTp A5 Nbifu.

ol
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> 3aKprTb KnanaH ana YACTKU B CyXOM/
BITa>XHOM peXxume,



NoameTaHue BNaXXHOro N MOKporo

nona

=> OTKpbITb KNanaH N YNCTku B cyxom/
BMaXXHOM pexume,

YkasaHue: Takum obpasom unbTp 3aLim-

LLleH OT BO3AEeWCTBMUS BRaru.

MHaukaTop akKkymynsitopa

NHaukaTop akkyMynsaTopHoin Gatapeu Bo
BpeMsi paboTbl NokasbiBaeT COCTOsIHUE 3a-
PAOKU akKymynaTopa:

- -

MOSHbIN rOpuUT 3eNeHbIM
CBETOM

30% ocTaTOYHOM MOLL- |FOPUT XEeNTbIM

HOCTM CBETOM:

10% OCTaTOYHOWM MOLL- |MUraeT KpacHbIM

HOCTM LBETOM

3aLmTa ot rryGokon rOpUT KpacHbIM

paspsiaky, annapaTt OT- |CBETOM

Kntovaetcsa

O4ncTuTb NbiNeBon pUnNbTP

= HeckonbKo pa3 BbIABUHYTb U BOBUHYTb
PYYKY YMCTKM UnbTpa.

OnopoXxHUTb pe3epByap AnA c6opa
Mycopa
A OIMACHOCTb
OnacHocmb ronyd4eHust mpasm! Neped u3z-
ereyeHueMm pesepsyapa 011si cbopa myco-
pa npubop criedyem OmMKIYUMEb.
Yka3saHwue: [pu onopoxHeHUn pe3epByapa
ans cbopa mycopa cneauTb 3a TeM, YToObI
He NoBPEeAUTb YNIOTHSIOLLYIO MNaHKYy.
Yka3saHue: MakcumanbHo gonyctumas 3a-
rpyska pesepByapa ansi copa Mycopa co-
craBnseT 40 kr.
Oumnctutb MUNLTP ANSA NbINK.
MoTaHyTb BBEpPX CKOOY pe3epByapa
ansa cbopa mycopa.
BbITawmTb €MKOCTb ANt Mycopa.
OnopoXxHUTb pe3epByap ansa cbopa
Mycopa.
BOBUHYTbL eMKOCTb A4S Mycopa.
HaxaTb Ha ckoby pesepByapa ansi cbo-
pa mycopa.

BbikntoyeHmne npubopa

BbIkntounThb ABUratens.
=> [loBepHYTb rMaBHbIN NepeknoyaTens B
nonoxexune "0".

4+
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= [NpunogHATL GOKOBbIE LLETKM.

=> 3admKkenpynTe CTOSHOYHBIA TOPMO3.

=> [loBepHYTb KN4 rMaBHOMO BbIKIOYa-
Tens HapyXXy 4Yepes HOMb U BbIHYTb.

L 20 L 7

TpaHcnopTMpoBKa

A OINACHOCTb

OnacHocmb MoryyYeHuUst mpasm U rospe-
x0enrudl! MNMpu mpaHcrnopmuposke credyem
obpamumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmea.
BbiknounTb ABUrartens.

[MoBepHYTb K04 FMaBHOrO BbIKIOYa-
Tens HapyXy Yyepes HOIMb U BblHYTb.
3adukenpyinte CTOSHOYHbIA TOPMO3.
3adhmkenpoBaTb annapar, NoANoXNB
nof, ero Koreca KIiuHbSI.

3akpenuTb annapaTt HaTsSKHbIMWU peM-
HAMW UMK KaHaTaMu.

Mpu nepeBo3ke annapata B TpaHcnop-
THbIX CPeACTBaXx criefyeT y4nTbiBaTbh
OeNCTBYOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HaMpaBreHHbIE Ha 3a-
LLUMTY OT CKOMbXEHNS 1 ONpOKMAabIBa-
HUS.

L 2 K

1 O6nacTb KpenneHus No TonkaroLemn
ckobe

2 O6nacTb KpenneHusl nog KanoTom
ycTpoucTBa

Yka3aHue: CobniogaTe MapknupoBKy Anst

30H KpenneHus Ha pame nogmeTaroLlen

MaLUMHBI (CUMBONbI Lenewn).

Yka3aHue: He nepernbatb cuctemy Tpo-

COB unu cuctemy TpocoB boyaeHa.

XpaHeHue

A OMNACHOCTb

OnacHocmb nony4YeHuUs mpasm u rnospe-
x0erull! MNpu xpaHeHuu criedyem obpa-
mumb 8HUMaHue Ha 8ec ycmpolicmaa.

BbiBOA M3 aKcnnyaTauuu

Ecnv nogmeTatoLwlas MalimHa He UCMorb-
3yeTcs B Te4YeHue ANUTENbHOro BpeEMEHH,
cnepnyet cobniogath criegytoLwme nyHKTbI:
=> [MocTaBuTb NOAMETAIOLLYIO MALLMHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTW.

BbIknounTb ABuratens.

[MoBepHyYTb KoY rMaBHOro BbIKMOYa-
Tens HapyXy Yepes HOMb U BbIHYTb.
3adukenpyrte CTOSHOYHbIA TOPMO3.
MpuHATE MepbI NPOTUB HENPOU3BOJ1b-
HOro KayeHns NoAMeTaloLEeNn MaLUVHBbI.
MogHATL nogmeTatowmi Ban. Ons ato-
ro oba perynumpoBOYHbIX pbldyara BCTa-
BWUTb B CaMOe BEpXHEee OTBEPCTME.
MpunogHsiT GOKOBbLIE LLETKM.
OuncTUTbL NOAMETAIOLLYI0 MaLUMHY
CHapYXu 1 BHYTpWU.

MoctaBuTb annapart B 3aLUULLEHHOM U
CyXOM MecTe.

OTCcoeanHNTb akKyMynsiTOpbl.
AKKyMynNsiTOp criefyeT 3apsauTb, a 3a-
Tem 3apsxaTb Npubn. Kaxable ABa me-
caua.

v vy VY

L 720 2 7
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Yxoa n TexHn4yeckoe

ob6cnyxuBaHue

O6wwue ykazaHus

— [poBegeHuem pemMOHTHbIX paboT pas-
peLuaeTcs 3aHMMaTbCA TONbKO aBTOPU-
30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIeHTpaMm, unum
cneumanuctamm B aTon cdepe, KoTo-
pble 03HAKOMIIEHbI C COOTBETCTBYIOLLN-
MU MpeanucaHnaMM NPaBuIl TEXHUKN
©e3onacHocTu.

— [NepeaBwxHble NPOMBILLMIEHHbIE NPU-
©opbl NpoxoaAT npoBepKy 6e3onacHo-
ctn cornacHo VDE 0701.

Yucrka

OCTOPOXXHO

OnacHocmb nospexdeHus! He paspewa-

emcsi yucmuma npubop u3 800sIHO20

wiiaHea unu cmpyel 800bI o0 8bICOKUM

dasrieHUeM (0nacHOCMb KOPOMKO20 3a-

MbIKaHUs1 u dpyaux rospexoeHul).

Yuctka annaparta U3HyTpuU

A OnacHocmb

OnacHocmb nonydeHusi mpasm! Hocums

3aWUMmHyo Macky npomus nbinu u 3a-

WUMHbIE OYKU.

= OTKPbITb KPbILIKY YCTPOWCTBA.

=> [poTtepeTb annapaT TPANKON.

= O6ayTb annapart cKaTbiM BO34YXOM.

=> 3akpowiTe KpbILLKy npubopa.

YucTtka annapaTta cHapyxu

=>» OuucTnTb annapart, Mcnonb3ys Ang
3TOro BNAXHYH TPAMKY, NPONUTaHHYIO
MSITKUM LLENOYHbIM PACTBOPOM.

YkasaHue: Vicnonb3oBaHue arpeccuBHbIX

MOILLMIA CPEACTB HE A0NycKaeTcs.

MNepnoaNYHOCTbL TEXHMYECKOrO
obcnyxuBaHuA

TexHuyeckoe O6Cﬂy)KVIBaHVIe,
ocyuiecTBlisieMoe KIIMeHTOM

ExxepgHeBHOE TexHUYecKoe obcnyXmBaHme:

=> [poBepuTb MeTyLLUIA Banvk n 60KoBble
LLIETKM Ha U3HOC 1 Hanuyne HaMmoTaB-
LLINXCS NEHT.

=> [lpoBepuTb UCMPaABHOE COCTOSIHME
BCEX 3M1EMEHTOB YNpaBneHus.

=> [MpoBepuTb paboTy BCeX KOHTPOIbHbIX
namn.

ExxeHenenbHoe TexHnyeckoe obcnyxunsa-

Hue:

= [lpoBepuTb HaTsXKEHNE, U3HOLLIEH-
HOCTb M UCMPaBHOCTb NPUBOAHbBIX PEM-
Hewn.

=> [MpoBepuTb NerkocTb xoga TpocoB boy-
OeHa 1 NOABWMXKHbIX YacTewn.

=> [poBepuTb yCTaHOBKY ¥ M3HOC YNIOTHW-
TEenbHbIX MIaHOK B 30HE NOAMETaHMSI.

= [IpoBepuTb NOBOPOTHOE 3epKarso.

= OuncTUTb NbINEBON PUNbLTP.

YkasaHue: OnvcaHuve cm. B rnase "Pa6o-

Thbl N0 TEXHUYECKOMY OBCHYyXMBaHMIO".

YkasaHue: Bce paboTbl No TexHu4eckomy

o6CcnyXnBaHWIO CO CTOPOHBI KIMUEHTA

[OOMKHbI MPOBOAUTLCA KBaNnULMpoBaH-

HbIM cneuuanucTom. B crniyyae Heobxoam-

MOCTU B 000N MOMEHT MOXXHO 06paTuTb-

CS 32 NOMOLLIbIO B CreLmann3mpoBaHHyio

TOProByto opraHu3aumio pupmbel Karcher.
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TexHn4yeckoe ob6cnyxuBaHue,
ocyLlecTBNsseMoe CEpPBUCHOMN cryxbomn
Mo ncteveHuto nepsoro mecsua unm 5 pa-
604X Yacos:

=> [Mpon3BECTN NEPBUYHYIO MHCMEKLMIO.
TexHu4veckoe obcnyxumBaHune kaxaple 50
YacoB paboThbl

O6cnyxuBaHue kaxable 100 yacos pabo-
Tbl UNN OAMH pas3 B nonroaa:

Kaxgple 300 yacoB paboThbi:
O6cnyxuBaHue kaxable 500 yacos pabo-
Tbl UNN EXErofHo

YkasaHue: [Ina coxpaHeHus npasa Ha ra-
paHTuUiHoe obcnyXmBaHune Bce paboTbl Mo
TEXHUYECKOMY 1 NpodhnnakTU4eckomy ob-
CNY>XUBAHUIO N B TEYEHNE rapaHTUNHOIO
Ccpoka AO0MKHbI MPOBOAUTLCS YNOMHOMO-
YEeHHOW cepBUCHON crnyx60oin upmel
Karcher B cooTBETCTBMM C GPOLLIOPOWA MO
TEXHUYECKOMY OBCYyXMBaHWIO.

PaboThkl N0 TeXHU4YeCKOMY
06cnyXuBaHuIO

MogroToBka:

= [locTaBuTb NOAMETAIOLLYIO0 MALLMHY Ha
POBHOW NOBEPXHOCTMU.

=> [loBepPHYTb KIKOY rMaBHOMO BbIKMOYa-
Tens HapyXy Yepes HOJMb U BbiHYTb.

=> 3aduKepynTe CTOSSHOYHBIA TOPMO3.

O6LKre cBegeHUs1 MO TeXHUKe

6e3onacHocTU

A OINACHOCTb

OnacHocmb ronyyeHuss mpasm!

lMocne ebiknoyYeHus1 dsuzamerb epauwja-

emcs euje 3 - 4 cekyHObI 1o uHepyuu. B

amo epemsi criedyem ocmagambCs 8He

30HbI ripusoda.

— [Mpwu npoBeaeHnn paboT ¢ anekTpuye-
CKOW CUCTEMOW crnegyeT OTCOeOUHSATb
LUTEKEP UNN KNEMMbI akKyMynsiTopa.

— Mepeg npoBeaeHnem nobbix paboT no
TEXHUYECKOMY U NPOUNIaKTUHECKOMY
06Cny>XMBaHMIO MallMHa J0IMKHA
OCTbITb.

— He npukacaTtbcs k ropsiumm yanam, Ha-
npvumep, K NPUBOAHOMY ABUraTernto.
YkasaHue: Nepen onpokvabiBaHUEM Npu-
6opa n3Bneyb COOPHNK-HAKONUTENb U NO-

TSHYTb Brepes 3a BeayLyto ayry. He

ocTaBnATb Npubop Ha BeayLlen ayre.

=> [lepea O4MCTKONM N TEXHNYECKNM 06-
cnyxuBaHuem npubopa, a Takxke nepes
3aMeHoi aeTtanen npubop Heobxoau-
MO BbIKITIOYNTD.

OTperynupoBaTtb rMbKyto TAry npMsoaa
X040BOW YacTu

PerynupoBka Heobxoguma B ToM crnyyae,
€cnv Npu e3fe no ropHoW Jopore Curnbl
TArM Npubopa HegoCTaToOuHO.

= OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

= OTnyCTUTb KOHTPrawmky.

= OtperynupoBaTb YCTAHOBOYHbIN BUHT.

= 3aTsHyTb KOHTpravky.

lNMpoBepka nogmMeTaloLero Bana

= 3aduKkcupyinte CTOSHOUYHbBIN TOPMO3.

= YpanuTb eMKOCTb 4518 Mycopa.

= YpanuTb C NoAMeTaloLLLero Bana Hamo-
TaBLUMECS NEHTbI Y BEPEBKM.

3ameHa nogmeTawollero Bana

3ameHa cTtaHoBUTCS HEOBXOAMMOM, ecrnm

BCIEACTBME M3HOCA LLETOK pesyrnbTaT Kave-

CTBO MNOAMETaHUsI 3aMETHO yXyaLLaeTCs.

Yka3zaHue: [lepen onpokuabiBaHUeEM npu-

6opa nsBneyb cOOPHUK-HAKONUTENL U NO-

TSHYTb Brepes 3a BeayLyto ayry. He

OoCTaBnATbL NpUbOp Ha BeayLlen ayre.

= 3adumKcupynTe CTOSHOYHbLIN TOPMO3.

=> BbiHyTb H6ak cbopa mycopa.

= OnpokuHyTb Npubop Hasag.

~

= [loagHATb KnanaH Ans KpynHbIX YacTul,

rpsiav, BOaBUTb BKaAbILL NMOALMMHMKA U

HaKIMoHWTL NogMETaOLWMIA Ban Brepes,.

BbIHYTb noagmeTaroLwmi Ban.

HapeTb HOBbIV noaMeTatoLWMA Ban Ha

uandy npmusoaa (cnesa).

=> Ha npoTBONONOXHOW CTOPOHE BCTa-
BUTb BKNagbllW MNOALUMMHUKA B OTBEP-
ctne 6anaHcupa nogMeTaroLero Bana.

OCTOPOXHO

OnacHocmb riospexdeHus! Obpamums

8HUMaHue Ha mo, Ymobbl 8 omeepcmuu

b6anaHcupa nodmemarowe20 gana He

bbina 3axama wemuHa.

Yka3saHue: [ocne ycTaHOBKM HOBOrO Noj-

MeTaroLero Bana HeobxoaMmMo CHoBa OT-

perynupoBaTtb Ni0CKOCTb NOAMETAHUS.

lNMpoBepka n KOppeKTUPOBKA NIIOCKOCTU

nogMeTaHus Ans nogMeTaroLero Bana

=> [punogHsaTe YOOPOUHYIO MaLLvHy Bre-
peav n nepemeLLaTb ee Nno POBHON U
rnagkomn NoBexXHOCTW, KoTopas 3aBefo-
MO MOKpbITa MbIMbI U MEFOM.

= 3aduKcnpyinTe CTOSTHOYHBI TOPMO3.

=> [laTb NOBOPOTHBIM Barnunkam BpaLLaTbCs
B Te4YeHnn npndnuamtenbHo 15-30 cek.

=> [MpunoaHAaTb YOOPOUHYIO MaLUnHY U
exaTb B CTOPOHY.

vV
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dopma noBepxHocTM YOopku obpasyeT
paBHOMEPHbIVA NPSAMOYrONbHUK, LUMPUHA
KoToporo cotasnseT mexagy 30-40 mm.

Onana3soH perynuposanus |((-) 1...10 (+)

MuHumanbHbIV pasmep 1
NMOCKOCTW NoAMETaHus

MakcumaneHbIi pasmep 10
NMOCKOCTW NOAMETaHus

HoBbin nogmeTatowmn ean |1...3

PerynmpoBka npocuns nogMmeTaHus:

=> OTKPbITb KPbILLKY YCTPOMCTBA.

=> [lepecTaBuTb NEBbIN U NpaBbIi perynu-
POBOYHBIN pblvar 1 BCTaBUTb UX B OAM-
HaKoBble OTBEPCTUS.

— BcTaBuTb perynmpoBOYHbIN pblyar B
OTBEPCTME, PACMONIOXEHHOE HIKe (+):
Mpocune nogmeTaHuns ysenmumsaeT-
cs.

— BcTaBuTb perynMpoBoYHEIN pblyar B
OTBEPCTUE, PACMONOXEHHOE BbIe (-):
Mpodunb nogmeTaHus ymeHbLUaeTcs.

=> [MpoBepuTb NNOCKOCTb NOAMETAHUS.

3amMeHa 60KOBbIX LLETOK

3ameHa cTaHOBUTCS HeobXoauMON, ecnn

BCNeACTBME U3HOCA LLETOK pe3yrbTaT Ka-

YEeCTBO NOAMETaHUS 3aMETHO yxyaLaeT-

cs.

YkasaHue: Nepen onpokuabiBaHNeEM Npu-

6opa n3eneyvb COOPHUK-HAKONUTENb U MO-

TAHYTb BNepea 3a BeayLuyto ayry. He

OCTaBnATb NpUbop Ha BeayLlen ayre.

=> BbIBMHTUTbL 3 BUHTA C HWXKHEN YacTu
OOKOBBbIX LLETOK.

= CHATb O0KOBbIE LLIETKM.

= YCTaHOBWUTbL HOBYIO BOKOBYIO LLIETKY Ha
3axBaTe 1 3aKpenuTb ee BUHTOM.

OTperynupoBaTb onyckaHue 60KoOBOWM
LLETKM.

TpebyeTcs perynvmpoBka, ecrnn BCNeacT-
BME M3HOCA LLETUHbI 3HAYUTENbHO YMEHb-
LIaeTcsa YMcTALas cnocobHoCcTb OOKOBOM
LLETKN.

=> OTKPbITb KPbILLKY YCTPOMCTBA.

= OcnabuTb GapallKoBYyO ravky.

S \—2 ) [/

= OTperynmpoBaTb YyCTaHOBOYHbIN BUHT.
= 3araHyTb 6apallkoByO ravky.



OTperynupoBaTthb NogbeM KnanaHa

CUINbHbIX 3arpsA3HEHUN

— TpebyeTca perynvpoBka, €cnv KnanaH
ANS CUNbHbIX 3arpsA3HEHWIn NoAHNMAa-
€TCH HeaoCTaTOYHO.

— Ecnwn pesynbtaT y6opku nnox, Hanpu-
Mep, U3-3a u3Hoca nepepaHen 3akpau-
Hbl, TMOKYIO TSy crnegyeT HEMHOro
ocnabuTb.

J
O

0000000000

W

OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

OTNyCTUTb KOHTPramky.

OTperynupoBaTtb YCTAHOBOYHbINA BUHT.

3aTAHYTb KOHTpraky.

YcTtaHoBKa U 3aMeHa YNioTHUTENbHbIX

nnaHokK

YkasaHwue: lNepen onpokuabiBaHnem npu-

6opa n3Bneyb COOPHMK-HAKONUTENMb 1 MO-

TAHYTb Brepen 3a BeayLuyto ayry. He

ocTaBnATb Npnbop Ha BeayLlen ayre.

H [lepeaHAA yNnnoTHUTENbHAasA NnaHkKa

= OcnabuTb KpenneHne ynnoTHUTeNb-
HOWM NNaHKu.

= YNMoTHSAIOWYIO NfaHKy OTperynmpo-

BaTb UMW 3aMEHUTb.

>

N AN

0-10 mm 0-10 mm

—

LA A A7

| 0-2 mm
I

=> [Insa HacTpoWku paccTosHWUa 4o nona
Mcnonb3oBaTh NOAKNAAKM TOMLUMHOWN
MaKCMMarbHO 2 MM.

= OTKOpPPEKTUPOBATb YNIOTHUTENBHYIO
NMaHKy.

=> 3aTsHyTb KpenneHne ynrnoTHUTENLHON
NiaHKu.

3ameHa nbineBoro unbTpa

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

Jo Hayana 3ameHbI nbineeoeo unbmpa

yOanums codepxxumoe u3 pesepgyapa 0ns

cbopa mycopa. Npu pabome ¢ cpunbmpo-

8arsibHOU ycmaHO8KOU HOCUMb MackKy Orsi

3awumsi om nbinu. Cobodatime npednu-

caHus o mexHuke besonacHocmu 8 om-

HOoweHuUu obpauweHusi ¢ MesikoU MblfbHo.

= 3aduKenpynTe CTOSHOYHBIN TOPMO3.

= Ounctutb MUnbTp 4N NbINK.

= 3arnyLwKy KpbiwkM punbTpa neinm oT-
KPYTWUTb NPOTUB YaCOBOW CTPESIKW.

=> TNoAHATL KPbILLKY MbINEBOro dunbTpa.

=> 3ameHuTb nbinesow dunbTp ObpatnuTb
BHYMaHMWe Ha NpaBuIIbHOE MONoXeHne
yCTaHOBKM NblneBoro unbTpa (cm. pu-
CYHOK).

= 3akpyTuTb 3arnyLuKy o yrnopa.

OCTOPOXXHO

Ecnu 3aanywka He bydem 3akpy4eHa 0o

yriopa, 3mo Moxem fpusecmu K rosioMKe.

Yka3zaHue: [1py ycTaHOBKE HOBOIO (PuUIib-

Tpa cneguTb 3a TeM, YTOObI NACTUHBI He

ObInNn NOBpeXaeHb!.

3ameHUTb NpegoxpaHuTens/ pene
m KM 75/40 W Bp

= PaccTosiHMe YNNOTHUTENbHOM NiaHKu

[0 nona ycTaHoBWTb Tak, Y4ToObl Npu

npobere No MHEPLUN OHa OTKIOHSNACh

Haszag Ha 0 - 10 M.

OTKOpPpPEKTMPOBATb YNIOTHUTENBHYH

NnaHKy.

3aTaHyTb KpenneHne yninoTHUTENbHON

NNaHKn.

3agHAA ynnoTHUTeNbHas ninaHka

YpanuTtb eMKOCTb AN Mycopa.

OcnabuTb kpenneHne ynnoTHUTENb-

HOW MNaHKun.

YNNOTHAILLYIO NITaHKy OTPEerynmnpo-

BaTb UMM 3aMEHUTb.

PaccTosHMe ynnoTHUTENbHOW NNaHKu

[0 nona ycTaHoBWTb Tak, 4ToObl Npu

npobGere No NMHepLUUN OHa OTKIOHSINach

Hasag Ha 0 - 10 mm.

=> 3aTaHyTb KpenneHue ynnoTHUTENbHON

NNaHKn.

BokoBble yNnoTHUTENbHbIE NMTaHKK

OcnabuTb kpenneHne ynnoTHUTENb-

HOW MNaHKu.

= YNnoTHSALLYO NNaHKy OTperynupo-
BaTb UM 3aMEHUTb.

vV

v v by n
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1

2 Tpepoxpanutens F2 (2 A)

3 Pene

4 LTekep 3apagkn akKymynsiTopHou 6a-
Tapeu

= OTKpbITb KPbILLKY YCTPOWCTBA.

= 3ameHuUTb HeucnpasHbI NpeaoXpaHn-
Tenb unu pene.

m KM 75/40 W Bp Pack

MpepoxpaHuTenu HaxoAaATCS B 3aps4HOM

YCTPOWCTBE.
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n PUHaANexHoCTu

BokoBble WeTK!, MﬂrKMe‘6.905-626.0

[1na TOHKOWM Nbinn Ha BHYTPEHHUX noBep-
XHOCTSX, BfiarocTomnkue.

MoBOPOTHLIN Banuk, 6.906-886.0

MArKUn

M3 HaTypanbHON WEeTWHbI: cneunansHO
ANns NOAMEeTaHNst Menkow Nbinn Ha rnag-
KMX Nonax BO BHYTPEHHMX NMOMELLEHNSIX.
He cTolkas k Bnare, He UICNoNb30BaTh AnNst
abpa3snBHbIX NoBepxHocTeNn!

6.906-885.0

MoBOPOTHLIN Banuk,
XKECTKUN

[ns yganeHusa npoYHo NpucTaBLUEn rpsasu
BHE NMOMELLEeHWIA, BNaroCTONKUN.

6.906-950.0

MogmeTarowmm Ban, aH-
TUCTaTU4YECKUMN

[na noBepxHOCTEWN, NOABEPratoLLMXCst
CTaTU4ECKOW Harpyske, Takux, Kak KOBpbl
UIN UCKYCCTBEHHbIE NMOKPbITUSA

EpnuHuua y6opku koBep |2.641-571.0

Coaepxut: dunbTp AN 3agep)kaHnsi Bo-
JIOKOH, aHTUCTaTMYeCcKasn uMnuHapude-
cKasi WweTKa, TPOMHOW HanpaBnAlLwWmn po-
TNK
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3asiBrieHne o COOTBETCTBUM
EC

HacTosAwmM Mbl 3asiBNsieM, YTO HKeyKa-
3aHHbIN NPMOOP MO CBOEW KOHLIENUUN 1
KOHCTPYKLUMW, a Takke B OCYLLECTBNEHHOM
M OONYLLEHHOM HaMu K Npofae MUCMNonHe-
HWW OTBEYAET COOTBETCTBYHLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCTU 1
300poBbi0 cornacHo aupektmeam EC. Mpu
BHECEHWWN U3MEHEHWI, HE COrNacoBaHHbIX
C HamW, faHHOe 3asiBlIeHNe TepsieT CBOK
cuny.
MpoaykT MoameTtanbHo-BCackIBalo-
Wwas MallumHa
Tun: 1 049-xxx

OcHoBHble gupekTuebl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

NMpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

KM 75/40 W Bp Pack

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

NpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

NMpuMeHeHHbI NOPAAOK OLEHKU COOT-
BeTCTBUS

2000/14/EC: MpunoxeHne V

YpoBeHb MoLwHOCTH 3BYyKa dB(A)
NamepeHo: 79

MapaHTnpo- 81

BaHo:

Hwxenognucaslunecs nuua AencTByHoT Mo
Nopy4YeHuIo 1 No 4OBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa npeanpuaTus.

— @82(

S. Reiser
Head of Approbation

YNOMHOMOY€EHHbIN NO AOKYMEHTaLU:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01
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Momouwb B criy4yae Henonanok

Henonaaka
Mpubop He 3anyckaeTcs

Cnoco6 ycTtpaHeHusA
3aKkpbITb KpbILLKY Npnbopa

3apsigka akkyMysaTOpoB

MpoBepuTL NEpPeprpy3oyHbIN NpeaoxpaHuTenb

O6paTtutbea B cepBUCHYtO crnyxby Karcher

[OBvraTens paboTtaeT, Ho annapar
He eqeT

OTperynupoBaTb MMOKyL0 TAry NpuBoaa XO40BOM YacTu

MpoBepuTb KIMMHOBON peMEHb

O6paTutbCs B cepBucHyto cnyxby Karcher

YCTpOMCTBO Npu Bbe3ae Ha Noab-
€M OoCcTaHaBIMBaeTCs.

MepeaBuratbca No NyTM C MEHbLUMM NOABEMOM.

MpoBepuTb NEpeprpy3oyHbIN NpeaoxpaHuTenb

OTperynupoBaTb rmbkyio TAry npveBoAa Xo40BoOW 4YacTu

MpoBepuTb KIMHOBOW peMeHb

O6paTtutbcs B cepBuUCHYt0 cnyx0y Karcher

MNoameTatoLwmin Ban ocTaHOBUIICS,
WHOMKaLUUS HencnpaBHOCTEN cBe-
TUTCS KpacHbIM

MepeBecTu rnaBHbIN BbikNtoyaTens B nonoxexve ,OFF* ("BbIKN"), npoBepuTb LWeTKy Ha Hanu4ue
3axaTbIx npegmeToB. [pn HeobxoAMMOCTY NepeaBMraTbCs No NOBEPXHOCTU C HE3HAYUTENbHBIM
yknoHoM. CHoBa BKIIOUNTB rMaBHbIN BblKoYaTenb. [locne 4eTbipexkpaTHOro NoOBTOPEHUst 3TOro
npotiecca, cuctema ynpasneHus BbINOMHSAET NPUHYANTENBHYIO OCTAaHOBKY Ha 2 MUHYTbI Ans oxa-
XaeHusi. B aTo Bpemsi npnbop HEBO3MOXHO 3anyCTUTb.

Annapat He nogMeTaeT AOSIKHbIM
obpaszom

[MpoBepuTb N3HOLLEHHOCTb NOAMETAlOLLLErO Bana 1 GOKOBbIX LLETOK, npu HeobXoaMMOoCTH 3ame-
HUTb

MpoBepuTb paboTy 3aCNOHKM AN KPYMHBIX YacTUL, rpsi3m

Ocnabutb rmbkyto Tary knanaHa rpybbix 3arpsi3HeHui (YCTaHOBOYHBIA BUHT)

[MpoBepUTb HATSHKEHUS U pa60Ty PeMH4, npu HeoOX0AMMOCTM 3aMEHUTb

OtperynupoBatb npodunb NogMeTaHUs

3ameHa nogmMeTatoulero Bana

O6paTtutbca B cepBUCHYtO crnyx0y Karcher

Annapart CUNbHO NbIUT

MpoBepuTb paboTy 3aCNOHKM ANs KPYMHBIX YacTUL, rps3m

Ocnabwutb rmbkyto Tary knanaHa rpybbix 3arpsi3HeHui (YCTaHOBOYHBIW BUHT)

MpoBepuTL NblNeBoi OUNLTP, NPOU3BECTU YUCTKY UM 3aMEHUTb

YpoanuTb cogepxunmMoe U3 pesepeyapa ans cbopa mycopa

3ameHnTb YNNOTHUTENBbHYIO NNaHKy Ha eMKOCTU Anda Mycopa

MpoBepUTL YNIIOTHEHME Ha MbINEBOM (UIbTPE

MpoBepuTb N3HOLLEHHOCTb YNNOTHUTENbHbIX NaHOK, Npu HeobxoanmocTu, oTperynuposaTtb Unun
3aMEeHUTb

[noxoe ka4yecTBO METEHMS MO Kpa-
AM

JononHutensHO oTperynmpoBaTh onyckaHne HoKoBOW LLeTKU

3ameHnTb DOKOBbIE LLETKU

OnycTnTb GOKOBbIE LLETKM

MpoBepuTb NPUBOAHBIE PEMHU BOKOBON LLIETKM

OGpaTntbCa B cepBUCHYIO crnyxby Karcher

MoaHATne GOKOBOW LWLETKM He pa-
ooTaeTt

MpoBepuTb MMBKYIO TArY NOAHATUA GOKOBOW LLETKM

O6patutbea B cepBuCHYt0 crnyxby Karcher

HoBbI noagmeTaroLwmii Ban Tpetcs
O CTeHKM pesepByapa Ans cbopa
Mycopa

OTKOppEKTMPOBaTh PErynnpoBKy Npodunsa NOAMETaHns, A11A Yero BCTaBnTb 06a perynmpoBOYHbIX
pblyara B COOTBETCTBYHOLLEE OTBEPCTME, pacnonoxeHHoe Boiwe (1...3)
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TexHMn4YecKue faHHbIe

XapakTtepucTtuku npubopa

‘KM 75/40 W Bp

‘KM 75/40 W Bp Pack

[nuHa x wuprHa X BbicOTa (BeayLuasi oyra oTKMHyTa) MM 1430 x 750 x 1190 1430 x 750 x 1190
[nvHa x WrpuHa X BbicoTa (BeayLlas ayra crioxeHa) MM 1160 x 750 x 930 1160 x 750 x 930
Bec (6e3 akkyMynsaTopHbix 6aTapen) Kr 79 79
Bec (c akkymynaTopHbiMu 6aTtapesmmn) K 125 125
CKopOCTb ABWXEHUSA 1 YOOPKU KM/Y 4.5 4.5
CnocobHocTb nogbemMa B ropy (Makc.) % 12 12
[OwnameTp nogmeTarowero Bana MM 265 265
[OunameTp GOKOBbLIX LLETOK MM 410 410
Makc. obpabaTbiBaemasi NOBEPXHOCTb Mm2/4 3400 3400
Pa6ouas wuprHa, 6e3 60KOBbLIX LLETOK MM 550 550
Pa6ouyas wnprHa, ¢ 60KOBbIMY LLETKAMM MM 750 750
O6bem pesepByapa Ana cbopa mycopa n 40 40
Tvin 3aWnThI, KannesawmTHbIN -- IPX 3 IPX 3
OBurartenb
Tun -- [Buratenb NOCTOSAHHOIO TOKa Ha NOCTOSIHHbIX
MarHuTax
HanpaBneHue BpalleHus BNpaBo
HanpsixeHue B 24 24
HoMuWHarnbHbIA TOK A 22 22
HomuHanbHas MoLHOCTb Bt 400 400
Yucno obopoToB 06/MWH. 2750 2750
Tvin 3aWwWmnThI -- IP 20 IP 20
Akkymynsatop
Twn - - 2x 12 B GiV
Mpoun3BoaMTENBHOCTL Aey -- 60 (54)
Bec Kr -- 23
BpeMms 3apsakv Ans NONHOCTBIO pa3psKeHHOro akkymynsatopa Y -- 12
MpoaomKknMTensHOCTb paboThbl MOCHE MHOTOKPATHON 3apsaaKku Y -- oK. 1,5-2
AnekTpuyeckas 6110KMpoOBKa
LleHTpansHas A 50 50
Cunctema ynpaBneHus npegoxpaHuTenem A 2 --
3awmTa ot rnybokoro paspsga -- nocpeacTBoM pene nocpeacTBoM pene
Cucrtema (ounbTpoBaHUA U BCacbiBaHUS
[MoBepXHOCTb (hMnbTpa TOHKOM OYUCTKM M2 1,8 1,8
MpumeHsiemasn kaTeropunsa unbTpa AnNg HeonacHoOM A5 340POBbA MbIN | -- L L
HomuHanbHoe pa3pexeHue, cuctema BcacbliBaHWs mb6ap
HoMunHanbHbI 06beM NOTOKa, cUCTEMAa BCcacblBaHUs nlc 45 45
YcnoBus okpyxatolen cpeabl
TemnepaTtypa °C ot -5 go +40 ot -5 go +40
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